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Nuova toponomastica comunale

Nel Comune di Baselga di Piné si è sempre avvertita la mancanza di una toponomastica (dal greco  = “nome 
dei luoghi”) che rendesse chiara e razionale la posizione di ciascuna abitazione all’interno delle frazioni, attra-
verso l’assegnazione di nomi alle vie e di numeri civici agli ingressi. 
Nel 2001 l’Amministrazione Comunale aveva provveduto ad una riorganizzazione parziale che comprendeva 
i paesi di Baselga, Miola e Ricaldo interamente e in parte i paesi di Vigo, Tressilla e Sternigo (I intervento). Re-
stava da completare la toponomastica nelle restanti frazioni, che rappresentavano circa metà della popolazione 
residente (2500 persone), più numerosi cittadini non residenti proprietari di immobili (II intervento).
Si osserva che, in tali aree, la toponomastica stradale era praticamente inesistente e la numerazione civica, vec-
chia di decenni, risultava precaria e non più in grado di svolgere la funzione essenziale di indicazione chiara 
e inequivocabile degli accessi ad abitazioni, attività economiche e uffici.  
Dopo aver verificato l’impossibilità di eseguire il rilievo e la nuova numerazione all’interno della struttura 
comunale, nel 2012 la Giunta Comunale ha affidato tale compito ad una ditta specializzata che nel corso del 
2013 ha eseguito il censimento di tutte le strade e abitazioni. A seguito dei rilievi effettuati si è riorganizzata la 
nuova numerazione, tenendo in considerazione anche possibili nuove costruzioni previste dal piano regolatore 
in essere.
È corretto ricordare che il nome delle vie era già stato definito dalle precedenti Amministrazioni: ogni nome 
di via o piazza era stato proposto dalle Amministrazioni Comunali in carica e poi avvallato da un’apposita 
commissione provinciale composta da esperti in materia. L’unica via che è stata modificata rispetto a quanto 
precedentemente individuato, è stata la “Via dei Volontari del 2010” a Campolongo, per ricordare l’evento 
franoso dell’agosto di quell’anno.
La struttura comunale, dall’Ufficio Anagrafe all’Ufficio Tecnico, è sempre stata direttamente coinvolta nell’a-
nalisi ed eventuale correzione degli elaborati forniti dalla ditta incaricata e nelle successive pratiche di ag-
giornamento dati e documenti che sta portando a termine in questi giorni. È doveroso ringraziare il personale 
dell’Ufficio Anagrafe e dell’Ufficio Tecnico per l’ottimo risultato ottenuto.
In conclusione, vogliamo esprimere la nostra grande soddisfazione per essere riusciti tutti insieme a portare a 
compimento questo progetto che la nostra comunità aspettava da molto tempo: il presente opuscolo rappre-
senta la sintesi di tutto il lavoro svolto e ci auguriamo possa essere uno strumento di consultazione utile a tutti.

	 Il Sindaco	 L’Assessore alla Toponomastica
	 dott. Ugo Grisenti	 Legislatura 2010-2015
		  ing. Giuliano Avi
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Introduzione

La toponomastica del Comune di Baselga di Piné è stata modificata in due fasi:

PRIMO INTERVENTO - decorrenza 01.03.2001:

La Deliberazione della Giunta comunale di Baselga di Piné n. 242 dd. 27.03.1998, riguardante la revisione della 
toponomastica comunale, approvata dalla Giunta Provinciale con deliberazione n. 6479 dd. 12.6.1998, coinvolge i 
Paesi di BASELGA, MIOLA e RICALDO interamente e parzialmente VIGO – TRESSILLA e STERNIGO.

SECONDO INTERVENTO - decorrenza 01.10.2015:

La Deliberazione della Giunta comunale di Baselga di Piné n. 130 dd. 29.08.2007, approvata dalla Soprintendenza 
per i Beni librari e archivistici con determinazione n. 1 di data 09.01.2008; nonché la Deliberazione della Giunta 
Comunale di Baselga di Piné n. 41 dd. 14.03.2013, relativa alla variante dello stradario in località Campolongo, 
approvata dalla Soprintendenza per i Beni storico-artistici, librari e archivistici con determinazione n. 250 di data 25 
luglio 2013, riguardanti il completamento dello stradario, coinvolgono i Paesi di RIZZOLAGA e CAMPOLONGO, 
STERNIGO, FAIDA, FIORÉ, CANÉ, SAN MAURO, VIGO - FERRARI, MONTAGNAGA e TRESSILLA.

IMPORTANTE

le denominazioni delle Frazioni non costituiscono un elemento da indicare nelle certifi-
cazioni, costituendo, se previste dal piano topografico, ripartizioni geografiche del terri-
torio per le quali non è prevista un’indicazione autonoma.



Supplemento al Numero 2 Dicembre 2015

5

Stradario Comune di Baselga di Piné

BASELGA:
Via del 26 maggio (*)
Via delle are
Via Cesare Battisti (*)
Via di Campian
Via collina
Via dei cormei
Via del Dòs de la Créda (*)
Via del ferar
Via del Fósch

Via della Lasta (*)
Via Guglielmo Marconi
Via del mercato (*)
Via miralago (*)
Via del municipio vecchio
Via piana
Via della pieve
Via delle Pòlse
Via di Ricaldo (*)

Vicolo delle Róge
Corso Roma 
Via dei Róri 
P.zza di S. Maria Assunta
Via delle scuole
Via delle segherie (*)
Via don Giuseppe Vergot

MIOLA:
Via dell’Albi
Portico dei Baldessari
Via dei Bóleghi
Via dei Bróili
Via di Bugno
Via del Cadróbol
Via dei Caduti
Via dei Caliari
Via dei Caselari
Via di Castello
Via della chiesa

Via della crós
Via del Dòs de la Mot (*)
Via del Dòs di Mióla
Via al Fioré
Via dei Fóvi
Via di Gardicióla
Via della Laita
Via del Massalon
Via delle Mèie
Via delle nogare
Via dell’Ongiól

Via della Parciòca
Via del pistor
Via della Pontara
Via dei Prai
Via dei Roncati
Piazza san Rocco
Via dei Spéchi
Via dello stadio
Via dei Tomedi
Via delle Tròte
Via del Véler

RICALDO:
Via degli Angeli custodi (*)
Strada di Bedolpian (*)
Piazzetta conti di Schreck 

Via di Grauno
Via del Lido
Via della Prestala (*)

Viale della Serraia 

FAIDA:
Via dei Càndei
Via del Cané
Via dei canevari
Via del casèl
Via della Cava di quarzo
Via del Cóvel

Via delle Fontanelle
Via del Molin
Via dei Mosèri
Via dei Òngheri
Via del Pàchel
Via per Prada

Via della Ràuta
Piazza della Santa Trinità
Via del Sas bianch
Via della Tòmela

Le vie scritte in grassetto sono in vigore dal 01.10.2015. Le restanti vie sono in vigore dal 01.03.2001
Le vie indicate con (*) ricadono su due o più Frazioni. 
Dal 01.10.2015 nelle certificazioni le “Frazioni” non vengono indicate
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MONTAGNAGA:
Via del Bedolé (*)
Via dei Bernardi
Via alla Comparsa
Via dell’Érla
Via dei Fregolòti
Via del Garàit

Via al Gril
Via del Masét
Via Pergine
Via del Pùel
Viale Sant’Anna
Piazza del Santuario

Via Domenica Targa
Via della Toresèla
Strada della Valsugana
Via del Valt

RIZZOLAGA:
Via delle Campestrine
Via di Campolongo
Via a Ceramónt
Via Alcide Degasperi
Via alla diga
Via dei due laghi
Via dei Foiari

Via della Mandra
Via dei Ménzi
Via di Mura
Via dei Paludi
Via di Pogaia
Via Antonio Rosmini
Via dei Rovaci

Via San Martino
Via al Sant
Piazza di Sant’Antonio
Via dei Silari
Via dei Solari (*)
Via dei Volontari del 2010

SAN MAURO:
Via di San Mauro

STERNIGO:
Via dei Cagnòti
Strada dei masi
Via dei Piagi (*)

Via dei portici
Via dei Rani
Piazza di Santa Giuliana

Via di Sternigo al Lago
Via don Giuseppe Tarter (*)

TRESSILLA:
Via del Belvedere
Via del capitèl
Via del Dòs
Via ai Dossedèi
Piazzetta della Madonna nera

Via degli orti
Via della Palustèla
Via del Pra de la téla
Via delle Predólce
Via della Ròsta

Via di Santa Lucia
Via per Trento
Via della Val comuna
Via dei vescovi Madruzzo (*)
Via della Villa

VIGO – FERRARI:
Via dei Bàuzzi
Via dei Cadróbi
Via della Campagna
Via dei Campóri
Via dei Cólmi (*)

Via del Dossedèl
Via dei Ferrari
Piazza della Madonna dell’Aiuto
Via al Mas Bergagna (*)
Via del Poggio dei pini (*)

Via dei Rónchi
Piazza San Giuseppe
Via per San Valentino

Le vie scritte in grassetto sono in vigore dal 01.10.2015. Le restanti vie sono in vigore dal 01.03.2001
Le vie indicate con (*) ricadono su due o più Frazioni. 
Dal 01.10.2015 nelle certificazioni le “Frazioni” non vengono indicate
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Elenco di tutte le vie presenti sul 
territorio comunale di Baselga di Piné

Via/Piazza Località di appartenenza

Via del 26 maggio Baselga Miola Vigo

Via dell’Albi Miola

Via degli Angeli custodi Ricaldo Sternigo

Via delle are Baselga

Portico dei Baldessari Miola

Via Cesare Battisti Baselga Miola

Via dei Bàuzzi Vigo

Via del Bedolé Montagnaga Tressilla Vigo-
Ferrari

Strada di Bedolpian Ricaldo Baselga

Via del Belvedere Tressilla

Via dei Bernardi Montagnaga

Via dei Bóleghi Miola

Via dei Bróili Miola

Via di Bugno Miola

Via dei Cadróbi Vigo

Via del Cadróbol Miola

Via dei Caduti Miola

Via dei Cagnòti Sternigo

Via dei Caliari Miola

Via della Campagna Vigo

Via delle Campestrine Campolongo

Via di Campian Baselga

Via di Campolongo Campolongo

Via dei Campóri Vigo

Via dei Càndei Faida

Via del Cané Cané

Via dei canevari Faida

Via del capitèl Tressilla

Via del casèl Faida

Via/Piazza Località di appartenenza

Via dei Caselari Miola

Via di Castello Miola

Via della Cava di 
quarzo

Faida

Via a Ceramónt Rizzolaga

Via della chiesa Miola

Via collina Baselga

Via dei Cólmi Vigo Tressilla

Via alla Comparsa Montagnaga

Piazzetta conti di 
Schreck

Ricaldo

Via dei cormei Baselga

Via del Cóvel Faida

Via della crós Miola

Via Alcide Degasperi Rizzolaga

Via alla diga Campolongo

Via del Dòs Tressilla

Via del Dòs de la Créda Ricaldo Baselga

Via del Dòs de la Mot Miola Vigo

Via del Dòs di Mióla Miola

Via ai Dossedèi Tressilla

Via del Dossedèl Vigo-Ferrari

Via dei due laghi Campolongo

Via dell’Érla Montagnaga

Via del ferar Baselga

Via dei Ferrari Ferrari

Via al Fioré Fioré

Via dei Foiari Rizzolaga

Via delle Fontanelle Faida

Via del Fósch Baselga
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Via/Piazza Località di appartenenza

Via dei Fóvi Miola

Via dei Fregolòti Montagnaga

Via del Garàit Montagnaga

Via di Gardicióla Miola

Via di Grauno Ricaldo

Via al Gril Montagnaga

Via della Laita Miola

Via della Lasta Baselga Vigo

Via del Lido Ricaldo

Piazza della Madonna 
dell’Aiuto

Ferrari

Piazzetta della 
Madonna nera

Tressilla

Via della Mandra Rizzolaga

Via Guglielmo Marconi Baselga

Via al Mas Bergagna Ferrari Tressilla

Via del Masét Montagnaga

Strada dei masi Sternigo

Via del Massalon Miola

Via delle Mèie Miola

Via dei Ménzi Rizzolaga

Via del mercato Baselga Miola

Via miralago Baselga Ricaldo Sternigo

Via del Molin Faida

Via dei Mosèri Faida

Via del municipio 
vecchio

Baselga

Via di Mura Rizzolaga

Via delle nogare Miola

Via dei Òngheri Faida

Via dell’Ongiól Miola

Via degli orti Tressilla

Via del Pàchel Faida

Via dei Paludi Campolongo

Via/Piazza Località di appartenenza

Via della Palustèla Tressilla

Via della Parciòca Miola

Via Pergine Montagnaga

Via dei Piagi Sternigo Ricaldo

Via piana Baselga

Via della pieve Baselga

Via del pistor Miola

Via di Pogaia Rizzolaga

Via del Poggio dei pini Miola Vigo

Via delle Pòlse Baselga

Via della Pontara Miola

Via dei portici Sternigo

Via del Pra de la téla Tressilla

Via per Prada Faida

Via dei Prai Miola

Via delle Predólce Tressilla

Via della Prestala Ricaldo Miola

Via del Pùel Montagnaga

Via dei Rani Sternigo

Via della Ràuta Faida

Via di Ricaldo Baselga Ricaldo

Vicolo delle Róge Baselga

Corso Roma Baselga

Via dei Roncati Miola

Via dei Rónchi Vigo

Via dei Róri Baselga

Via Antonio Rosmini Rizzolaga

Via della Ròsta Tressilla

Via dei Rovaci Rizzolaga

Piazza San Giuseppe Vigo

Via San Martino Rizzolaga

Via di San Mauro San Mauro

Piazza san Rocco Miola
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Via/Piazza Località di appartenenza

Via per San Valentino Vigo

Via al Sant Campolongo

Viale Sant’Anna Montagnaga

Piazza di Sant’Antonio Rizzolaga

Piazza di Santa 
Giuliana

Sternigo

Via di Santa Lucia Tressilla

P.zza di S. Maria 
Assunta

Baselga

Piazza della Santa 
Trinità

Faida

Piazza del Santuario Montagnaga

Via del Sas bianch Faida

Via delle scuole Baselga

Via delle segherie Baselga Tressilla

Viale della Serraia Ricaldo

Via dei Silari Campolongo

Via dei Solari Sternigo Rizzolaga

Via dei Spéchi Miola

Via dello stadio Miola

Via/Piazza Località di appartenenza

Via di Sternigo al Lago Sternigo

Via Domenica Targa Montagnaga

Via don Giuseppe 
Tarter

Sternigo Rizzolaga

Via dei Tomedi Miola

Via della Tòmela Faida

Via della Toresèla Montagnaga

Via per Trento Tressilla

Via delle Tròte Miola

Via della Val comuna Tressilla

Strada della Valsugana Montagnaga

Via del Valt Montagnaga

Via del Véler Miola

Via don Giuseppe 
Vergot

Baselga

Via dei vescovi 
Madruzzo

Tressilla Vigo

Via della Villa Tressilla

Via dei Volontari del 
2010

Campolongo
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PRIMO INTERVENTO 
decorrenza 01.03.2001

Paesi di BASELGA, MIOLA e RICALDO interamente e 
parzialmente paesi di VIGO – TRESSILLA e STERNIGO

DENOMINAZIONE DELLE VIE

Area di circolazione Motivazione Destinazione urbanistica

Via del 26 maggio la denominazione proposta è dedica-
ta alla Patrona dell’Altopiano di Piné, 
che ricade nel giorno del 26 maggio. 
Tale tratto di strada vuole simbolica-
mente indicare il luogo da dove par-
te annualmente la processione alla 
Comparsa di Montagnaga.

la strada è a servizio delle aree resi-
denziali, alberghiere, produttive, per 
attrezzature pubbliche esistenti ed a 
zone agricole. 

Via dell’ Albi la denominazione proposta ricalca il 
toponimo catastale dell’area servita 
dalla strada.

la strada è a servizio di aree residen-
ziali esistenti di completamento, aree 
agricole e boschive.

Via degli Angeli
custodi

la denominazione proposta è dedicata 
ai patroni del paese. Sulla stessa si af-
faccia la Chiesetta del paese dedicata 
agli Angeli Custodi.

la strada è a servizio di area residen-
ziale di completamento esistente, di 
aree agricole ed in parte ricade nel 
Centro Storico.

Via delle are la denominazione proposta, caratte-
rizza una parte dell’abitato sulla quale 
si affacciano le pareti meno pregiate 
degli edifici più vecchi, sulle quali 
erano posizionati gli accessi ai loca-
li di stoccaggio del fieno ecc., cono-
sciute nel dialetto locale come “are”. 
Tale nuova contrada, sostituisce par-
te dell’esistente via F. Filzi che viene 
soppressa.

l’intera contrada ricade all’interno del 
Centro Storico.

Portico dei Baldessari la denominazione proposta deriva 
dalla denominazione del portico esi-
stente così conosciuto.

ricade all’interno del Centro Storico 
ed in minima parte in zona esistente 
residenziale di completamento.

Via Cesare
Battisti

la denominazione conferma la via già 
esistente.

la strada attraversa l’abitato di Baselga 
lungo la quale sono esistenti aree re-
sidenziali di completamento ed aree 
per servizi pubblici.

Via del Bedolé la denominazione proposta che inte-
ressa parte della S.P. 66 di Montagna-
ga, rispecchia il toponimo catastale 
della principale area attraversata dalla 
strada.

la strada è a servizio di area alberghie-
ra, di aree agricole e di zone boschive.
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Area di circolazione Motivazione Destinazione urbanistica

Strada di Bedolpian la denominazione proposta ricalca il 
toponimo dell’area servita dalla stra-
da.

la strada è a servizio di aree agricole, 
boschive ed in parte ricade nel Centro 
Storico.
Inoltre da accesso ad un’area a verde 
pubblico.

Via dei Bóleghi la denominazione proposta deriva dal 
fatto che sulla strada si affaccia un 
vecchio edificio abitato dalla famiglia 
soprannominata “boleghi”, appella-
tivo successivamente attribuito alla 
zona attraversata dalla strada.

la strada ricade in Centro Storico.

Via dei Bróili la denominazione proposta ricalca 
quella comunemente utilizzata per in-
dicare l’area servita dalla strada (pre-
senza di canali di compluvio di acque 
provenienti dal centro storico).

la strada è a servizio di aree residen-
ziali di completamento esistenti.

Via di Bugno la denominazione proposta ricalca 
quella del toponimo catastale dell’a-
rea servita dalla strada.

la strada è a servizio di aree residen-
ziali di completamento esistenti, di 
una piccola area produttiva esistente 
e di aree agricole.

Via del Cadróbol la denominazione proposta deriva 
dalla denominazione della zona esi-
stente così conosciuta.

la strada è a servizio di aree residen-
ziali di completamento esistenti, di 
un’area alberghiera esistente di aree 
agricole, ad un’area a verde pubblico.

Via dei Caduti la denominazione proposta interessa 
parte della S.P. 83 diram. Faida e de-
riva dalla presenza su detta strada del 
monumento ai Caduti.

la strada è a servizio di aree residen-
ziali di completamento esistenti, di 
una piccola area produttiva di aree 
agricole, di un’area alberghiera e 
un’area per attrezzature pubbliche.

Via dei Caliari la denominazione proposta deriva dal 
fatto che sulla strada si affaccia un 
vecchio edificio abitato dalla famiglia 
soprannominata “caliari”, appellativo 
successivamente attribuito alla zona 
attraversata dalla strada.

la strada ricade in Centro Storico.

Via di Campian la denominazione proposta ricalca il 
toponimo dell’area servita dalla stra-
da.

la strada è a servizio di aree residen-
ziali di completamento esistenti e 
zona agricola.

Via dei Caselari la denominazione proposta deriva dal 
fatto che sulla strada si affaccia un 
vecchio edificio abitato dalla famiglia 
soprannominata “caselari”, appella-
tivo successivamente attribuito alla 
zona attraversata dalla strada.

la strada ricade in Centro Storico.
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Area di circolazione Motivazione Destinazione urbanistica

Via di Castello la denominazione proposta ricalca il 
toponimo dell’area servita dalla stra-
da.

la strada è a servizio di una piccola 
area residenziale di completamento 
esistente e zona agricola.

Via della chiesa la denominazione proposta deriva 
dalla presenza sulla strada della Chie-
sa parrocchiale. La strada conduce 
alla Chiesa sia provenendo da via Sta-
dio che dalla Piazza S. Rocco.

la strada è a servizio di piccole aree 
residenziali esistenti e ricade parzial-
mente nel Centro Storico.

Via collina la denominazione è già esistente e 
viene confermata.

la strada è a servizio di aree residen-
ziali esistenti di completamento e 
zona agricola.

Piazzetta conti di 
Schreck

la denominazione della piazza è dedi-
cata ai conti di Schreck, dei quali un 
discendente è sepolto nella Pieve di 
Baselga. Fu probabilmente costui che 
si preoccupò dell’erezione della chie-
setta. Donarono alla Chiesa di S. Pie-
tro in Trento un calice gotico di argen-
to con lo stemma di Massimiliano I.

la piazza ricade in Centro Storico.

Via dei cormei la denominazione proposta, caratte-
rizza una parte dell’abitato sulla quale 
si affacciano con le pareti principali 
gli edifici più vecchi, raggruppamen-
ti di edifici che nel dialetto vengono 
tradotti in “cormei”. Tale nuova con-
trada, sostituisce l’esistente via F. Filzi 
che viene soppressa.

la strada ricade parte in Centro Storico 
e parte è a servizio di aree residenziali 
esistenti.

Via della crós la denominazione viene proposta in 
quanto su tale strada è posizionata 
una vecchia croce marmorea, utiliz-
zata quale riferimento per indicarne 
la zona.

la strada è a servizio di aree residen-
ziali esistenti e zona agricola, parzial-
mente ricade nel Centro Storico.

Via del Dòs de 
la Créda

la denominazione proposta ricalca il 
toponimo dell’area servita dalla stra-
da.

la strada è a servizio di aree agricole 
ed a parco.

Via del Dòs de 
La Mot

la denominazione proposta deriva dal 
fatto che tale viabilità conduce al Dòs 
de la Mot, dove sono ancora presenti i 
ruderi dell’omonimo Castello.

la strada è a servizio di aree residen-
ziali esistenti, aree agricole ed a bo-
sco. 

Via del Dòs di
Mióla

la denominazione proposta ricalca il 
toponimo dell’area servita dalla stra-
da.

la strada è a servizio di aree residen-
ziali esistenti, un’area per attrezzature 
pubbliche esistente, aree agricole, a 
bosco ed a parco.
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Area di circolazione Motivazione Destinazione urbanistica

Via del ferar la denominazione proposta deriva dal 
fatto che sulla strada si affacciava l’of-
ficina di un fabbro ferraio (in dialetto 
“ferar”).

la strada è a servizio di aree residen-
ziali e produttive esistenti.

Via del Fósch la denominazione proposta ricalca il 
toponimo dell’area servita dalla stra-
da.

la strada è a servizio di aree residen-
ziali, alberghiere e per servizi pubblici 
esistenti.

Via dei Fóvi la denominazione proposta ricalca la 
denominazione esistente del nucleo 
abitato.

la strada è a servizio di aree residen-
ziali esistenti ed aree agricole.

Via di Gardicióla la denominazione proposta ricalca il 
toponimo dell’area servita dalla stra-
da.

la strada è a servizio di aree residen-
ziali esistenti e parzialmente ricade 
nel Centro Storico.

Via di Grauno la denominazione proposta ricalca il 
toponimo dell’area servita dalla stra-
da.

la strada è a servizio di aree agricole.

Via della Laita la denominazione proposta ricalca il 
toponimo dell’area servita dalla stra-
da.

la strada è a servizio di aree residen-
ziali esistenti e alla zona a parco.

Via della Lasta la denominazione viene proposta in 
quanto tale strada già ora è così cono-
sciuta. Tale denominazione deriva dal 
fatto che tale strada presentava in un 
suo tratto quale pavimentazione natu-
rale una lastra di porfido.

la strada è a servizio di aree agricole 
ed a bosco. Solo marginalmente è a 
servizio di una piccola area residen-
ziale e ricade parzialmente nel Centro 
Storico.

Via del Lido la denominazione proposta ricalca il 
toponimo dell’area servita dalla stra-
da.

la strada è a servizio delle aree balne-
ari esistenti sulla sponda del lago ed 
alle zone a parco, agricole e boschive 
esistenti.

Via Guglielmo
Marconi

la denominazione è già esistente e 
viene confermata, seppure la stessa 
venga ridotta e parzialmente sostituita 
con altra via.

la strada è a servizio di aree a destina-
zione pubblica esistenti ed a zone re-
sidenziali e produttive esistenti. Confi-
na parzialmente con il Centro Storico.

Via del Massalon la denominazione proposta ricalca il 
toponimo dell’area servita dalla stra-
da.

la strada è a servizio delle aree resi-
denziali esistenti ed a zone agricole.

Via delle Mèie la denominazione proposta ricalca il 
toponimo dell’area servita dalla stra-
da.

la strada è a servizio di aree agricole.

Via del mercato la denominazione viene proposta in 
quanto tale strada è individuata quale 
area mercato.

la strada è a servizio delle aree resi-
denziali esistenti.
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Area di circolazione Motivazione Destinazione urbanistica

Via miralago la denominazione proposta, si giustifi-
ca dalla piacevole vista sul sottostante 
Lago di Serraia.

la strada è a servizio delle aree resi-
denziali esistenti, confina con il Cen-
tro Storico ed inoltre serve zone agri-
cole.

Via del municipio
vecchio

la denominazione è già esistente e 
viene confermata, seppure la stessa 
venga ridotta e parzialmente sostituita 
con altra via.

la strada è a servizio di aree a desti-
nazione pubblica esistenti ed a aree 
agricole. Confina parzialmente con il 
Centro Storico.

Via delle nogare la denominazione viene proposta in 
quanto su un lato della strada sono 
presenti diverse piante di noce (in dia-
letto “nogare”).

la strada è a servizio di aree residen-
ziali esistenti ed a aree agricole. 

Via dell’ Ongiól la denominazione proposta ricalca il 
toponimo dell’area servita dalla stra-
da.

la strada è a servizio delle aree resi-
denziali esistenti, a zone agricole ed 
a bosco.

Via della Parciòca la denominazione proposta ricalca il 
toponimo dell’area servita dalla stra-
da.

la strada è a servizio delle aree agrico-
le esistenti.

Via dei Piagi la denominazione proposta ricalca il 
toponimo dell’area servita dalla stra-
da.

la strada è a servizio delle aree resi-
denziali esistenti ed inoltre a zone 
agricole ed a bosco.

Via piana la denominazione conferma la via già 
esistente.

la strada è a servizio delle aree resi-
denziali esistenti.

Via della pieve la denominazione viene proposta in 
quanto tale strada rappresenta la pri-
mitiva viabilità di accesso alla Pieve 
di Baselga.

la strada è a servizio delle aree resi-
denziali esistenti e ricade per la mag-
gior parte nel Centro Storico.

Via del pistor la denominazione proposta deriva 
dal fatto che su tale strada da tempo 
ha sede un panettiere (in dialetto “pi-
stor”).

la strada ricade nel Centro Storico. 

Via del Poggio dei 
pini

la denominazione proposta ricalca il 
toponimo dell’area servita dalla stra-
da, come tradizionalmente chiamato.

la strada è a servizio delle aree resi-
denziali esistenti ed inoltre a zone 
agricole.

Via delle Pòlse la denominazione viene proposta in 
quanto la strada che dà accesso alle 
aree a bosco sovrastanti l’abitato di 
Baselga, era luogo lungo il quale chi 
proveniva dagli stessi faceva sosta per 
riposarsi (in dialetto “polsarsi”). Per 
questo fatto da sempre comunemente 
indicata come “via de le polse”.

la strada è a servizio delle aree resi-
denziali esistenti ed inoltre a zone 
agricole ed aree a bosco. Ricade par-
zialmente in Centro Storico.

Via della Pontara la denominazione proposta ricalca il 
toponimo dell’area delimitata dalla 
strada.

la strada è a servizio delle aree resi-
denziali esistenti ed a zone agricole.
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Area di circolazione Motivazione Destinazione urbanistica

Via dei Prai la denominazione proposta ricalca il 
toponimo dell’area servita dalla strada 
tradotto dialettalmente da “prai e sta-
bio” in pradi.

la strada è a servizio delle aree produt-
tiva ed alberghiera esistenti ed a zone 
agricole.

Via della Prestala la denominazione proposta ricalca il 
toponimo dell’area servita dalla stra-
da.

la strada è a servizio delle aree agrico-
le e boschive esistenti.

Via di Ricaldo la denominazione proposta ricalca 
la denominazione dell’abitato servito 
dalla strada. Tale strada rappresenta 
inoltre la primitiva viabilità di accesso 
all’abitato.

la strada è a servizio delle aree resi-
denziali esistenti e ricade parzialmen-
te in Centro Storico.

Vicolo delle Róge la denominazione viene proposta per 
la presenza nei dintorni della strada di 
piccole rogge.

la strada è a servizio delle aree resi-
denziali esistenti. 

Corso Roma la denominazione riguarda la sola tra-
sformazione da via in Corso della de-
nominazione già esistente.

la strada è a servizio delle aree resi-
denziali esistenti. 

Via dei Roncati la denominazione proposta deriva dal 
fatto che sulla strada si affaccia un 
vecchio edificio abitato dalla famiglia 
soprannominata “roncati”, appellativo 
successivamente attribuito alla zona 
attraversata dalla strada.

la strada ricade in Centro Storico.

Via dei Róri la denominazione viene proposta per 
la presenza nella zona servita dalla 
strada di piante di rovere (in dialetto 
“rori”).

la strada è a servizio di aree agricole 
e boschive.

Piazza di S. Maria 
Assunta

la denominazione della piazza è dedi-
cata alla patrona del paese. Alla stessa 
S. Maria Assunta è intitolata la chiesa 
parrocchiale che si affaccia sulla piaz-
za.

la Piazza ricade in Centro Storico.

Piazza san Rocco la denominazione della piazza è dedi-
cata al patrono del paese, san Rocco.

la piazza ricade in Centro Storico.

Via delle scuole la denominazione è già esistente e 
viene confermata.

la strada è a servizio delle aree resi-
denziali alberghiera e per attrezzature 
pubbliche esistenti. 

Via delle segherie la denominazione viene proposta in 
quanto sulla strada sono ancora pre-
senti e funzionanti delle segherie di 
legname.

la strada è a servizio delle aree resi-
denziali, e produttive esistenti. 
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Area di circolazione Motivazione Destinazione urbanistica

Viale della Serraia la denominazione proposta ricalca il 
toponimo dell’area ed è rappresenta-
ta dal tratto di strada che costeggia il 
lago di Serraia. La denominazione a 
viale viene giustificata dalla sua lar-
ghezza e presenza di alberatura.

la strada è a servizio degli edifici esi-
stenti, delle aree balneari sulla sponda 
del lago e ad aree agricole. 

Via dei Spéchi la denominazione proposta deriva dal 
fatto che sulla strada si affaccia un 
vecchio edificio abitato dalla famiglia 
soprannominata “spechi”, appellativo 
successivamente attribuito alla zona 
attraversata dalla strada.

la strada ricade in Centro Storico.

Via dello stadio la denominazione viene proposta in 
quanto tale viabilità che interessa un 
tratto della S.P. 83 diram. Faida, con-
duce alla struttura sportiva denomina-
ta Stadio del Ghiaccio.

la strada è a servizio delle aree resi-
denziali ed agricole esistenti. 

Via dei Tomedi la denominazione proposta deriva dal 
fatto che sulla strada si affaccia un 
vecchio edificio abitato dalla famiglia 
soprannominata “tomedi”, appellativo 
successivamente attribuito alla zona 
attraversata dalla strada.

la strada ricade in Centro Storico.

Via delle Tròte la denominazione proposta deriva 
dalla denominazione della zona così 
come comunemente conosciuta.

la strada è a servizio delle aree resi-
denziali di nuova espansione. 

Via del Véler la denominazione proposta deriva 
dalla denominazione della zona così 
come comunemente conosciuta.

la strada è a servizio delle aree alber-
ghiere di nuova espansione ed a zone 
agricole. 

Via don Giuseppe
Vergot

la denominazione proposta è dedicata 
a don Giuseppe Vergot (11.10.1912 - 
26.12.1965) sacerdote e Decano, re-
sidente a Baselga di Piné dal 1937 al 
1965.

la strada è a servizio delle aree resi-
denziali esistenti. 
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PRIMO INTERVENTO 
decorrenza 01.03.2001

RAFFRONTO DENOMINAZIONI DELLE VIE

Area di circolazione Precedente denominazione Nuova situazione

Via CESARE
BATTISTI

BASELGA
Via C. Battisti

la via viene confermata, con una riduzione del-
la stessa. Tali riduzioni ricadono nelle nuove 
vie denominate:
parte di Via del 26 Maggio
Via della Lasta
parte di Via del ferar
Via del mercato
Via del Fósch

Corso ROMA Via Roma la via viene confermata e trasformata in Corso, 
con una riduzione della stessa. Tale riduzione 
ricade sulla nuova via denominata:
Via del ferar

Via PIANA Via Piana la via viene confermata senza modifiche

Via Via F. Filzi la via viene soppressa e sostituita con le nuove 
vie denominate:
Via dei cormei
Via delle are
Via delle Pòlse

Via MUNICIPIO
VECCHIO

Via municipio vecchio la via viene confermata, con una riduzione del-
la stessa. Tali riduzioni ricadono nelle nuove 
vie denominate:
Via della pieve
Via dei cormei
Via di Campian

Via SCUOLE Via Scuole la via viene confermata, con una riduzione del-
la stessa. Tali riduzioni ricadono nelle nuove 
vie denominate:
Via della pieve
Via delle segherie

Via COLLINA Via Collina la via viene confermata, con una riduzione del-
la stessa. Tale riduzione ricade nella nuova via 
denominata:
Via miralago

Via GUGLIELMO 
MARCONI

Via Guglielmo Marconi la via viene confermata, con una riduzione del-
la stessa. Tale riduzione ricade nella nuova via 
denominata:
Via don Giuseppe Vergot
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Area di circolazione Precedente denominazione Nuova situazione

MIOLA MIÓLA sotto la denominazione 
Miola ricade una vasta area 
che comprende l’intero pae-
se di Miola e le aree poste a 
monte della S.P. 66 di Mon-
tagnaga e di parte dell’attua-
le via C. Battisti. Fa parte di 
tale denominazione anche 
il nucleo abitato del Fioré, 
che conta dal civico 241/1 
al 250, che rimane sotto la 
denominazione Fioré.

tale denominazione viene soppressa e nell’area 
coperta attualmente dalla stessa vengono indi-
viduate le sottoelencate nuove denominazioni:
Via C. Battisti
Via del mercato
Via del 26 Maggio
Via del Poggio dei pini
Via del Dòs de la Mot
Via dell’Albi
Via di Castello
Via della Pontara
Via delle nogare
Via del Massalon
Via di Gardicióla
Via dei Caduti
Via del Dòs di Mióla
Via della chiesa
Portico dei Baldessari
Via del pistor
Via della Laita
Via dei Roncati
Via dei Caselari
Piazza san Rocco
Via dei Spéchi
Via della crós
Via dei Bóleghi
Via dei Tomedi
Via dei Caliari
Via dello stadio
Via dei Bróili
Via di Bugno
Via delle Mèie
Via del Cadróbol
Via delle Tròte
Via del Véler
Via dei Prai
Via dei Fóvi

MIOLA LOCALITÀ
PONTARA

sotto la denominazione 
Miola loc. Pontara ricade 
una area che comprende dal 
civico 200 al 231 del paese 
di Miola.

la località viene soppressa e sostituita con le 
nuove vie denominate:
Via del 26 Maggio
Via della Pontara
Via delle nogare
Via di Castello

MIOLA LOCALITÀ 
FÓVI

sotto la denominazione 
Miola loc. Fóvi ricade una 
area che comprende dal ci-
vico 337 al 367 del paese di 
Miola.

la località viene soppressa e sostituita con le 
nuove vie denominate:
Via dei Fóvi
Via della Parciòca
Via dell’Ongiól
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Area di circolazione Precedente denominazione Nuova situazione

VIGO 
FERRARI

LOCALITÀ
VIGO

sotto la denominazione Vigo 
Ferrari loc. Vigo ricade una 
vasta area che comprende 
l’intero paese di Vigo.

la località viene parzialmente sostituita con le 
nuove vie denominate:
Via del 26 Maggio
Via del Poggio dei pini
Via del Dòs de la Mot
Via della Lasta

VIGO 
FERRARI

LOCALITÀ
FERRARI

sotto la denominazione Vigo 
Ferrari loc. Ferrari ricade 
una vasta area che compren-
de l’intero nucleo di Ferrari.

la località viene parzialmente sostituita con la 
nuova via denominata:
Via del Bedolé

RICALDO RICALDO sotto la denominazione Ri-
caldo, ricade una vasta area 
che comprende l’intero pae-
se di Ricaldo.

la località viene soppressa e sostituita con le 
nuove vie denominate:
Via di Ricaldo
Piazzetta conti di Schreck
Strada di Bedolpian
Via degli Angeli custodi
Via dei Piagi
Via miralago 

RICALDO RICALDO
LUNGOLAGO

sotto la denominazione Ri-
caldo Lungolago, ricade l’a-
rea, lungo le sponde del lago 
di Serraia che appartengono 
al paese di Ricaldo.

la località viene soppressa e sostituita con le 
nuove vie denominate:
Viale della Serraia
Via del Lido
Via del Dòs de la Créda
Via di Grauno
Via della Prestala

STERNIGO STERNIGO sotto la denominazione Ster-
nigo ricade una vasta area 
che comprende l’intero pa-
ese di Sternigo.

la località viene parzialmente sostituita con le 
nuove vie denominate:
Via degli Angeli custodi
Via dei Piagi
Via miralago

TRESSILLA TRESSILLA sotto la denominazione 
Tressilla ricade una vasta 
area che comprende l’intero 
paese di Tressilla.

la località viene parzialmente sostituita con la 
nuova via denominata:
Via delle segherie
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SECONDO INTERVENTO 
decorrenza 01.10.2015

Paesi di RIZZOLAGA-CAMPOLONGO, FAIDA, FIORÉ, CANÉ,  
SAN MAURO, MONTAGNAGA interamente 
e completamento paesi di VIGO - FERRARI, TRESSILLA  
e STERNIGO

DENOMINAZIONE DELLE VIE
AREA GEOGRAFICA: LOCALITÀ DI RIZZOLAGA E CAMPOLONGO (C.C. Baselga di Piné I)

 Area di circolazione Motivazione Destinazione urbanistica

Via delle Campestrine la denominazione proposta ricalca il 
toponimo catastale dell’area servita 
dalla strada.

la strada è a servizio di area artigia-
nale, di edifici residenziali, di aree 
agricole e di zone boschive

Via di Campolongo la denominazione proposta ricalca il 
toponimo della località attraversata 
dalla strada e del centro abitato.

la strada è a servizio del centro abi-
tato con aree residenziali e attraver-
sa il centro storico della località.

Via a Ceramónt la proposta riguarda la viabilità che 
porta sulla montagna dalla quale 
trae la denominazione.

la strada è a servizio di piccole aree 
residenziali esistenti e di aree agri-
cole e boschive.

Via Alcide
Degasperi
 
1881 - 1954

la denominazione proposta è dedi-
cata a memoria di Alcide Degasperi 
in quanto in occasione della costru-
zione della Chiesa Parrocchiale, ha 
elargito un personale contributo. Da 
tale via è possibile accedere pedo-
nalmente alla Chiesa.

la strada è a servizio di aree residen-
ziali e dell’edificio scolastico e sala 
pubblica.

Via alla diga la denominazione riguarda la stra-
da di accesso alla Diga esistente sul 
lago di Piazze.

la strada è a servizio di aree residen-
ziali esistenti e di nuova formazione, 
oltre che a servizio dell’intera area 
balneare.

Via dei due laghi la denominazione riguarda la strada 
provinciale SP. 83 compresa tra il 
lago di Serraia con quello di Piazze.

la strada attraversa l’abitato di Rizzo-
laga e Campolongo ed è a servizio 
sia di aree edificate che aree agricole 
e produttive.

Via dei Foiari la denominazione proposta ricalca 
quella comunemente utilizzata per 
indicare l’area servita dalla strada.

la strada è a servizio di piccole aree 
residenziali esistenti e di aree agri-
cole e boschive.

Via della Mandra la denominazione proposta ricalca 
quella comunemente utilizzata per 
indicare l’area servita dalla strada, 
dove veniva raggruppato il bestiame 
prima di condurlo al pascolo.

la strada ricade parzialmente in Cen-
tro Storico ed è a servizio di aree 
edificate.
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 Area di circolazione Motivazione Destinazione urbanistica

Via dei Ménzi la denominazione proposta ricalca 
quella comunemente utilizzata per 
indicare l’area servita dalla strada, 
caratterizzata dalla presenza di cam-
pi terrazzati.

la strada è a servizio di piccole aree 
residenziali esistenti e di aree agri-
cole e boschive.

Via di Mura la denominazione proposta ricalca 
quella comunemente utilizzata per 
indicare l’area servita dalla strada e 
ricalca il toponimo catastale.

la strada è a servizio di aree agricole 
e boschive.

Via dei Paludi la denominazione proposta ricalca 
il toponimo catastale dell’area attra-
versata dalla strada.

la strada è a servizio di aree agricole 
e boschive.

Via di Pogaia la denominazione proposta ricalca 
il toponimo dell’area servita dalla 
strada.

la strada ricade parzialmente in Cen-
tro Storico ed è a servizio della Chie-
sa vecchia della Frazione, dell’area 
Cimiteriale e di aree agricole.

Via Antonio Rosmini

1797 - 1855

la denominazione proposta è de-
dicata a memoria di A. Rosmini in 
quanto sette religiosi appartenenti 
alla frazione sono Rosminiani.

la strada attraversa l’intero abitato ed 
è a servizio di aree residenziali fino 
al Centro Storico.

Via dei Rovaci la denominazione proposta ricalca 
quella comunemente utilizzata per 
indicare l’area servita dalla strada. 

la strada collega la località di Cam-
polongo con Rizzolaga e sulla stessa 
sono presenti edifici residenziali e la 
Chiesa parrocchiale.

Via San Martino la denominazione proposta è dedi-
cata a memoria di un area che è stata 
oggetto di un incendio nel 1908 il 
giorno di San Martino nel quale vi 
furono perdite di vite umane. Da al-
lora nella memoria locale tale area è 
stata denominata San Martino.

la strada ricade in centro storico.

Via al Sant la denominazione proposta ricalca 
il toponimo dell’area servita dalla 
strada.

la strada è a servizio del nucleo abi-
tato quasi totalmente nel Centro Sto-
rico.

Piazza di Sant’Antonio la denominazione della piazza è de-
dicata al patrono del paese, Sant’An-
tonio.

la piazza ricade in Centro Storico.

Via dei Silari la denominazione proposta ricalca il 
toponimo catastale dell’area servita 
dalla strada.

la strada è a servizio di aree residen-
ziali di completamento esistenti e di 
nuova formazione, oltre che a servi-
zio dell’intera area balneare.

Via dei Solari la denominazione proposta ricalca 
il toponimo dell’area servita dalla 
strada. La strada è di collegamento a 
scopi agricoli tra le località di Rizzo-
laga e Sternigo.

la strada è a servizio di una piccola 
area residenziale e zona agricola.



Piné Sover Notizie Toponomastica

30

 Area di circolazione Motivazione Destinazione urbanistica

Via dei Volontari del 2010 la denominazione riguarda la strada 
di accesso interna all’area colpita il 
15.08.2010 dall’evento franoso del 
rio val Molinara che ha investito con 
circa 100.000 mc. di materiale l’a-
rea coinvolgendo diversi edifici.
La denominazione a “via dei Volon-
tari” vuole ricordare l’impegno di 
tutti i volontari intervenuti ed in pri-
mo luogo dei Vigili del Fuoco, che 
hanno incessantemente operato, ri-
uscendo in pochi giorni, unitamente 
alle diverse Istituzioni, a consentire 
il rientro nelle abitazioni alle perso-
ne evacuate.

la strada è a servizio di aree residen-
ziali di completamento esistenti e di 
aree agricole.

AREA GEOGRAFICA: LOCALITÀ DI STERNIGO (C.C. Baselga di Piné I)

 Area di circolazione Motivazione Destinazione urbanistica

Via dei Cagnòti la denominazione proposta ricalca 
quella comunemente utilizzata per 
indicare l’area servita dalla strada.

la strada è a servizio di aree residen-
ziali, zona agricola e le zone bal-
neari sulla sponda ovest del lago di 
Serraia.

Via dei masi la denominazione proposta ricalca 
il toponimo dell’area servita dalla 
strada.

la strada è a servizio di aree edificate 
esistenti, aree agricole e boschive.

Via dei portici la denominazione proposta ricalca il 
toponimo dell’area servita dalla stra-
da, che è rappresentata dalla presen-
za di diversi portici che attraversano 
gli edifici.

la strada ricade nel centro storico.

Piazza di Santa Giuliana la denominazione della piazza è de-
dicata alla patrona del paese, San-
ta Giuliana, che si festeggia il 16 
febbraio e sulla quale si affaccia la 
Chiesa dedicata alla stessa.

la piazza ricade nel centro storico.

Via di Sternigo al Lago la denominazione proposta ricalca 
il toponimo dell’area servita dalla 
strada e del centro abitato. Tale via è 
rappresentata da un tratto della S.P. 
83 di Piné per il tratto da viale della 
Serraia e fino alla nuova denomina-
zione di via due laghi.

la strada è a servizio di aree residen-
ziali esistenti.
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 Area di circolazione Motivazione Destinazione urbanistica

Via don Giuseppe 
Tarter 

1885 - 1972

la denominazione proposta è dedi-
cata a don Giuseppe Tarter sacerdote 
che è vissuto in due diversi periodi 
nella frazione di Sternigo (dal 1913 
al 1927 e dal gennaio 1956 fino alla 
morte avvenuta l’8.12.1972. Dal 
1920 anche come maestro elemen-
tare). 

la strada è a servizio di aree residen-
ziali.

Via dei Rani la denominazione proposta deriva 
dal fatto che sulla strada si affaccia 
un edificio abitato dalla famiglia 
così soprannominata, appellativo 
successivamente attribuito alla zona 
attraversata dalla strada.

la strada è a servizio di aree residen-
ziali esistenti.

AREA GEOGRAFICA: LOCALITÀ DI FAIDA (C.C. Miola I)

 Area di circolazione Motivazione Destinazione urbanistica

Via dei Càndei la denominazione proposta ricalca il 
toponimo dell’area servita.

la strada ricade in centro storico.

Via del Cané la denominazione proposta riguarda 
la strada che dà accesso alla località 
ed al nucleo abitato così denomina-
to.

la strada è a servizio del nucleo abi-
tato esistente.

Via dei canevari la denominazione proposta caratteriz-
za una parte dei terreni a monte della 
strada che venivano coltivati a canapa 
che successivamente veniva lavorata e 
filata. La denominazione sta a indica-
re tali terreni. 

la strada è a servizio di aree residen-
ziali esistenti.

Via del casèl la denominazione proposta deriva 
dalla presenza sulla stessa di un ex 
caseificio.

la strada è a servizio di aree residen-
ziali e produttive, oltre che agricole.

Via della Cava di quarzo la denominazione proposta deriva 
dalla presenza di una cava di quarzo 
della quale la strada costituisce l’u-
nico accesso.

la strada è a servizio di aree residen-
ziali, oltre che agricole e boschive.

Via del Cóvel la denominazione proposta ricalca il 
toponimo dell’area servita.

la strada è a servizio di alcuni edifici 
e di aree agricole.

Via delle Fontanelle la denominazione proposta ricalca il 
toponimo dell’area servita.

la strada ricade in centro storico.

Via del Molin la denominazione proposta riguarda 
la strada che dava accesso al mulino 
(molino de la Ita).

la strada è a servizio di aree residen-
ziali esistenti ed aree agricole e bo-
schive.
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 Area di circolazione Motivazione Destinazione urbanistica

Via dei Mosèri la denominazione proposta deri-
va dalla presenza sulla strada di un 
vecchio edificio che si affaccia sullo 
stesso abitato da una famiglia così 
soprannominata. Tale appellativo è 
stato successivamente attribuito alla 
zona attraversata dalla strada.

la strada è a servizio di aree residen-
ziali ed in centro storico.

Via dei Òngheri la denominazione proposta ricalca il 
toponimo dell’area servita.

la strada ricade parzialmente in cen-
tro storico. Dalla stessa si accede 
all’area Cimiteriale.

Via del Pàchel la denominazione proposta ricalca 
quella del rivo e della valletta che 
attraversa.

la strada è a servizio di aree residen-
ziali esistenti ed aree agricole e bo-
schive.

Via per Prada la denominazione proposta riguarda 
la strada che dà accesso alla località 
così denominata.

la strada è a servizio del nucleo abi-
tato esistente.

Via della Ràuta la denominazione proposta ricalca il 
toponimo catastale dell’area servita 
dalla strada e del centro abitato.

la strada è a servizio di aree residen-
ziali ed attraversa il centro storico.

Piazza 
della

Santa Trinità la denominazione della piazza è de-
dicata alla patrona del paese, sulla 
quale si affaccia la Chiesa dedicata 
alla stessa.

la piazza ricade nel centro storico.

Via del Sas bianch la denominazione proposta ricalca 
quella del rivo e della valletta che 
attraversa.

la strada è a servizio di aree residen-
ziali esistenti.

Via della Tòmela la denominazione proposta deri-
va dalla presenza sulla strada di un 
edificio che si affaccia sullo stesso 
abitato da una famiglia così sopran-
nominata. Tale appellativo è stato 
successivamente attribuito alla zona 
attraversata dalla strada.

la strada ricade in centro storico.

AREA GEOGRAFICA: LOCALITÀ FIORÉ (C.C. Miola. I)

 Area di circolazione Motivazione Destinazione urbanistica

Via al Fioré la denominazione proposta riguarda 
la strada che da accesso alla località 
ed al nucleo abitato così denomina-
to.

la strada è a servizio del nucleo abi-
tato esistente.
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AREA GEOGRAFICA: LOCALITÀ SAN MAURO (C.C. Baselga di Piné I)

 Area di circolazione Motivazione Destinazione urbanistica

Via di San Mauro la denominazione proposta riguarda 
la strada che da accesso alla località 
così denominata.

la strada è a servizio del nucleo abi-
tato esistente.

AREA GEOGRAFICA: LOCALITÀ DI VIGO – FERRARI (C.C. Miola I)

 Area di circolazione Motivazione Destinazione urbanistica

Via dei Bàuzzi la denominazione proposta deriva 
dal fatto che sulla strada si affaccia 
un vecchio edificio abitato dalla fa-
miglia (Anesi) così soprannominata, 
appellativo successivamente attribu-
ito alla zona attraversata dalla strada.

la strada ricade in Centro Storico.

Via dei Cadróbi la denominazione proposta ricalca il 
toponimo catastale dell’area servita 
dalla strada.

la strada è a servizio del nucleo abi-
tato esistente ed a servizio di aree 
edificate ed edificabili.

Via della Campagna la denominazione proposta ricalca il 
toponimo catastale dell’area servita 
dalla strada.

la strada è a servizio di aree edificate 
ed aree agricole.

Via dei Campóri la denominazione proposta ricalca il 
toponimo catastale dell’area servita 
dalla strada.

la strada è a servizio del nucleo abi-
tato esistente ed a servizio di aree 
edificate ed edificabili.

Via dei Cólmi la denominazione proposta ricalca 
il toponimo dell’area servita dalla 
strada.

 la strada è a servizio di aree edifica-
te ed aree agricole.

Via del Dossedèl la denominazione proposta ricalca 
il toponimo dell’area servita dalla 
strada.

la strada è a servizio di aree edificate 
ed aree agricole e boschive.

Via dei Ferrari la denominazione proposta ricalca il 
toponimo della località attraversata 
dalla strada e del centro abitato.

la strada è a servizio del centro abi-
tato con aree residenziali. Dalla stes-
sa si accede alla riserva naturalistica 
del Laghestel.

Piazza 
della

Madonna 
dell’Aiuto

la denominazione della piazza è 
dedicata alla patrona del paese che 
si festeggia la prima domenica del 
mese di settembre.

la piazza ricade in Centro Storico.

Via al Mas Bergagna la denominazione proposta ricalca il 
toponimo della località servita.

la strada è a servizio di aree edificate 
ed aree agricole e boschive.

Via dei Rónchi la denominazione proposta ricalca il 
toponimo catastale dell’area servita 
dalla strada.

la strada è a servizio di aree edificate 
ed aree agricole e boschive.
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 Area di circolazione Motivazione Destinazione urbanistica

Piazza San Giuseppe la denominazione della piazza è de-
dicata al Santo al quale è dedicata 
la Chiesa sita sul soprastante dosso 
di Vigo. 

la piazza ricade in Centro Storico.

Via per San Valentino la denominazione proposta, caratte-
rizza la viabilità che dà accesso alla 
Chiesa sul Dòs di Vigo.

la strada è a servizio di edifici e dà 
accesso alla Chiesa del paese.

Via dei vescovi
Madruzzo

la denominazione proposta riguarda 
una viabilità che dà accesso al Dòs 
di Vigo per chi proviene da Trento. 
Tale viabilità veniva percorsa anche 
dai Vescovi Madruzzo che venivano 
a soggiornare sull’Altopiano.

la strada è a servizio di aree edifica-
te, aree agricole e boschive.

AREA GEOGRAFICA: LOCALITÀ DI MONTAGNAGA – GRILL-VALT-BERNARDI-ERLA-PUEL 
(C.C. Miola)

 Area di circolazione Motivazione Destinazione urbanistica

Via dei Bernardi la denominazione proposta ricalca 
il toponimo dell’abitato servito dalla 
strada.

la strada è a servizio di aree edifica-
te ed edificabili, compreso il centro 
storico, aree agricole e boschive.

Via alla Comparsa la denominazione proposta riguarda 
la nuova viabilità realizzata per ren-
dere più agevole l’accesso alla loca-
lità Comparsa.

la strada è a servizio di aree edifi-
cate, a strutture alberghiere oltre che 
alla località Comparsa dove è pre-
sente Il Prato ed il Monumento al 
Redentore.

Via dell’ Érla la denominazione proposta ricalca 
il toponimo dell’abitato servito dalla 
strada.

la strada è a servizio di aree edifica-
te ed edificabili, compreso il centro 
storico, aree agricole e boschive.

Via dei Fregolòti la denominazione proposta ricalca il 
toponimo catastale dell’area servita 
dalla strada.

la strada ricade in Centro Storico.

Via del Garàit la denominazione proposta ricalca 
il toponimo dell’area servita dalla 
strada.

la strada è a servizio di aree edificate 
aree agricole e boschive.

Via al Gril la denominazione proposta ricalca 
il toponimo dell’abitato servito dalla 
strada.

la strada è a servizio di aree edifica-
te ed edificabili, compreso il centro 
storico, aree agricole e boschive.

Via del Masét la denominazione proposta ricalca 
il toponimo dell’area servita dalla 
strada.

la strada è a servizio di aree edifica-
te, aree agricole e boschive.

Via Pergine la denominazione è già esistente e 
viene confermata.

la strada è a servizio di aree edifi-
cate.
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 Area di circolazione Motivazione Destinazione urbanistica

Via del Pùel la denominazione proposta ricalca 
il toponimo dell’abitato servito dalla 
strada.

la strada è a servizio di aree edifica-
te ed edificabili, compreso il centro 
storico, aree agricole e boschive.

Viale Sant’Anna la denominazione del viale è dedi-
cata alla patrona del paese che si fe-
steggia il 26 luglio.

la strada è a servizio di aree edifi-
cate ed edificabili ed aree a servizi 
pubblici.

Piazza del Santuario la denominazione della piazza è 
dedicata al santuario che si affaccia 
sulla stessa.

la piazza ricade in Centro Storico. 

Via Domenica
Targa

1699 - 1764

la denominazione è già esistente e 
viene confermata.

la strada è a servizio di aree edificate 
ed edificabili ed aree turistiche. 

Via della Toresèla la denominazione proposta deriva 
dalla presenza nell’area limitrofa 
alla strada di una torre.

la strada è a servizio di aree edifi-
cate.

Strada 
della

Valsugana la denominazione riguarda la Stra-
da provinciale che attraversa l’intera 
area di Montagnaga. La denomina-
zione riguarda la destinazione finale 
della strada.

la strada è a servizio di aree edificate 
ed aree agricole e boschive.

Via del Valt la denominazione proposta ricalca 
il toponimo dell’abitato servito dalla 
strada.

la strada è a servizio di aree edifica-
te ed edificabili, compreso il centro 
storico, aree agricole e boschive.

AREA GEOGRAFICA: LOCALITÀ DI TRESSILLA (C.C. Baselga di Piné I)

 Area di circolazione Motivazione Destinazione urbanistica

Via del Belvedere la denominazione proposta ricalca 
il toponimo dell’area servita dalla 
strada.

la strada è a servizio di aree residen-
ziali, entra nel centro storico e serve 
l’area a verde pubblico esistente.

Via del capitèl la denominazione proposta deriva 
dalla presenza sulla strada del capi-
tello dedicato a S. Rocco e Sebastia-
no.

la strada è a servizio di aree residen-
ziali, produttive, oltre che aree agri-
cole.

Via del Dòs la denominazione proposta ricalca 
il toponimo dell’area servita dalla 
strada.

la strada è a servizio di aree residen-
ziali, entra nel centro storico e serve 
aree agricole.

Via ai Dossedèi la denominazione proposta ricalca 
il toponimo dell’area servita dalla 
strada.

 la strada è a servizio di aree edifi-
cate residenziali e area alberghiera, 
oltre che aree agricole e boschive.

Piazzetta 
della 

Madonna nera la denominazione della piazzetta 
deriva dalla presenza dell’omonima 
chiesetta.

la piazzetta è in centro storico.
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 Area di circolazione Motivazione Destinazione urbanistica

Via degli orti la denominazione proposta ricalca 
il toponimo dell’area servita dalla 
strada, caratterizzata dalla presenza 
di diversi “orti” di pertinenza degli 
edifici dirimpetto.

la strada è a servizio di aree edificate 
oltre che aree agricole.

Via della Palustèla la denominazione proposta ricalca 
il toponimo dell’area servita dalla 
strada.

la strada è a servizio di aree residen-
ziali, oltre che aree agricole e parco 
giochi.

Via del Pra de la téla la denominazione proposta ricalca 
il toponimo dell’area servita dalla 
strada.

la strada è a servizio di aree residen-
ziali.

Via delle Predólce la denominazione proposta ricalca 
il toponimo dell’area servita dalla 
strada.

la strada è a servizio di aree edificate 
oltre che aree agricole e boschive.

Via della Ròsta la denominazione proposta ricalca 
il toponimo dell’area servita dalla 
strada.

la strada attraversa il centro storico e 
prosegue a servizio di aree agricole.

Via di Santa Lucia la denominazione della via è dedi-
cata alla patrona del paese che si fe-
steggia il 13 dicembre. Sulla stessa si 
affaccia l’omonima chiesa. 

la strada attraversa il centro storico.

Via per Trento la denominazione riguarda la stra-
da provinciale che attraversa l’intera 
area di Tressilla. La denominazione 
riguardala destinazione finale della 
strada.

la strada è a servizio di aree edifica-
te, residenziali, produttive, ricettive 
oltre che aree agricole.

Via della Val comuna la denominazione proposta ricalca il 
toponimo dell’area servita dalla stra-
da, che risulta essere la prima strada 
di collegamento dell’Altopiano con 
Fornace.

la strada è a servizio di aree edificate 
oltre che aree agricole e boschive. 
Tale strada arriva fino al limite dell’a-
rea estrattiva di S. Mauro.

Via dei vescovi
Madruzzo

vedi areal geografica località Vi-
go-Ferrari

Via della Villa la denominazione proposta ricalca 
il toponimo dell’area servita dalla 
strada.

la strada è a servizio di aree residen-
ziali e attraversa il centro storico.
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SECONDO INTERVENTO 
decorrenza 01.10.2015

RAFFRONTO DENOMINAZIONI DELLE VIE

Area di circolazione Precedente denominazione Nuova situazione

RIZZOLAGA Campolongo Loc. Campolongo
sotto la denominazione 
Campolongo, ricade l’area 
che comprende la parte di 
abitato a valle della S.P. 83 
di Piné. Fa parte di tale de-
nominazione anche il nu-
cleo a monte della Strada 
provinciale denominato Al 
Sant.

tale denominazione viene soppressa e 
nell’area coperta attualmente dalla stessa 
vengono individuate le sottoelencate nuove 
denominazioni:
Via di Campolongo
Via dei Paludi
Via dei Silari
Via dei Volontari del 2010
Via alla diga
Via dei due laghi
Via delle Campestrine
Via al Sant

RIZZOLAGA Rizzolaga sotto la denominazione 
Rizzolaga ricade l’area che 
comprende l’intero abitato. 

tale denominazione viene soppressa e 
nell’area coperta attualmente dalla stessa 
vengono individuate le sottoelencate nuove 
denominazioni:
Via dei Rovaci 
Via Alcide Degasperi 
Via Antonio Rosmini
Piazza di Sant’ Antonio
Via di Pogaia
Via San Martino
Via della Mandra
Via dei Solari (parte)
Via dei Foiari
Via a Ceramónt
Via dei Ménzi
Via di Mura

STERNIGO Sternigo al 
lago

sotto la denominazione Ster-
nigo al Lago ricade l’area 
che comprende la parte di 
abitato a valle della S.P. 83 
di Piné. 

tale denominazione viene soppressa e 
nell’area coperta attualmente dalla stessa 
vengono individuate le sottoelencate nuove 
denominazioni:
Via dei Cagnòti
Via dei Rani
Via di Sternigo al Lago

STERNIGO Sternigo sotto la denominazione Ster-
nigo ricade l’area che com-
prende l’intero abitato per la 
parte compresa tra la S.P. 83 
e l’esistente via Miralago. 

tale denominazione viene soppressa e 
nell’area coperta attualmente dalla stessa 
vengono individuate le sottoelencate nuove 
denominazioni:
Via don Giuseppe Tarter
Via dei portici
Piazza di Santa Giuliana
Via dei masi
Via dei Solari (parte)
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Area di circolazione Precedente denominazione Nuova situazione

FAIDA Faida sotto la denominazione Fai-
da ricade l’area che com-
prende l’intero abitato. 
Fanno parte di tale denomi-
nazione anche i nuclei di 
Rauta, Prada e Cané.

tale denominazione viene soppressa e 
nell’area coperta attualmente dalla stessa 
vengono individuate le sottoelencate nuove 
denominazioni:
Via della Ràuta
Via del Sas bianch
Via dei canevari
Via del casèl
Via della Cava di quarzo
Via dei Mosèri
Via della Tòmela
Via dei Òngheri
Via dei Càndei
Via delle Fontanèlle
Via del Pachel
Via del Molin
Piazza della Santa Trinità
Via per Prada
Via del Cané
Via del Cóvel

MIOLA Fioré sotto la denominazione 
Fioré ricade il nucleo abita-
to.

tale denominazione viene modificata in
Via al Fioré

SAN MAURO San Mauro sotto la denominazione San 
Mauro ricade il nucleo abi-
tato.

tale denominazione viene confermata in 
Via di San Mauro

VIGO-FERRARI Vigo sotto la denominazione Vigo 
ricade l’area che comprende 
l’intero abitato. 

tale denominazione viene soppressa e 
nell’area coperta attualmente dalla stessa 
vengono individuate le sottoelencate nuove 
denominazioni:
Via dei Campóri
Via dei Cadróbi
Via per San Valentino
Via dei Cólmi
Via dei vescovi Madruzzo (parte)
Piazza San Giuseppe
Via della Campagna
Via dei Bàuzzi

VIGO-FERRARI Ferrari sotto la denominazione Fer-
rari ricade l’area che com-
prende l’intero abitato. 

tale denominazione viene soppressa e 
nell’area coperta attualmente dalla stessa 
vengono individuate le sottoelencate nuove 
denominazioni:
Via dei Ferrari
Piazza della Madonna dell’Aiuto
Via al Mas Bergagna
Via del Dossedèl
Via dei Rónchi
Via della Palustèla (parte)
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Area di circolazione Precedente denominazione Nuova situazione

MONTAGNAGA Montagnaga sotto la denominazione 
Montagnaga ricade l’area 
che comprende l’intero abi-
tato. Fanno parte di tale de-
nominazione anche i nuclei 
di Bernardi, Valt, Grill, Erla 
e Puel.

tale denominazione viene soppressa e 
nell’area coperta attualmente dalla stessa 
vengono individuate le sottoelencate deno-
minazioni:

Via Quattro novembre la via viene soppressa e sostituita con:
Viale Sant’Anna
Piazza del Santuario
Via dell’Érla

Via Domenica Targa la via viene confermata e parzialmente so-
stituita con:
Via dei Fregolòti:

Via Pergine la via viene confermata e parzialmente so-
stituita con:
Via dei Fregolòti
Via della Toresèla

Vengono individuate le nuove denomina-
zioni:
Strada della Valsugana
Via al Gril
Via del Valt
Via dei Bernardi
Via del Masét
Via del Garàit
Via alla Comparsa
Via del Pùel

TRESSILLA Tressilla sotto la denominazione 
Tressilla ricade l’area che 
comprende l’intero abitato.

tale denominazione viene soppressa e 
nell’area coperta attualmente dalla stessa 
vengono individuate le sottoelencate nuove 
denominazioni:
Via per Trento
Via del capitèl
Via della Palustèla (parte)
Via ai Dossedèi
Via dei vescovi Madruzzo (parte)
Via del Pra de la téla
Via della Villa
Via di Santa Lucia
Via della Ròsta
Piazzetta della Madonna nera
Via del Belvedere
Via del Dòs
Via delle Predólce
Via della Val comuna
Via degli orti
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